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[Tone3Hada nekcuka no teme

«15 6usHec-uanom Ha
AHIJIMNCKOM fA3bIKe»

Navoma [NepeBos MNpumep
«Z0iiHas KOpOBa», The software is company’s cash cow because
NoAb3ytoLLMitca it earns almost 40% of gross revenue.
a cash cow Crpocom ToBap, JTO NporpaMMHoe obecrneyeHne — «J0onHas
HAAEXHbIA NCTOUHMK KOpOBa» KOMMaHMM NOTOMY, YTO OHO
A0Xo4a npuHocuT nouTn 40% BanoBOro J0OXoAa.

My boss fired me but I got a golden

BbIXOAHO® nocobue, handshake. Now I can buy a Maserati!

BHYLUUTENbHAA
KOMMeHcaums
YyBOJIEHHOMY PabOTHUKY

a golden handshake Mo 60CC MeHs YBOIUA, HO i MOAYYMA

XOPOLLY KOMMNeHcaumto 3a 3to. Cenyac a
mory kynutb Maserati!

We don't need a lot of workers on Sundays

. so our company has just skeleton staff.
MWUHUMa/bHbIA LWITaT

a skeleton staff/crew COTPYZAHUKOB, KOCTAK
paboTHMKOB

Ham He HY>XKHO MHOro pa6OTHI/IKOB no
BOCKpeCeHbAM, TaK YTO B HalLen KoMMaHnK
TO/IbKO MHMMaJIbHOE KONN4YeCTBO
COTPYAHUKOB.

His father was a blue-collar worker but Jim
went to college and became a white-collar
worker.

oPUCHBIA paboTHMK

‘ 6enblili BOPOTHWNYOK);
a white-collar worker; ( P )

NPOWN3BOACTBEHHbIN
pPaboTHUK (CUHWIA
BOPOTHWNYOK)

Ero otew 6611 NpocTbiM paboumm, HO KM
OTNPaBWACA B KOANEAXK U CTan benbim
BOPOTHUYKOM.

a blue-collar worker

Sally is an eager beaver. She works six days a

paboTAlNiA kak N4enka | \veek and comes home late.

an eager beaver YeNoBeK, IHTY3MacCT,

TpyAsra Cannn — tpyasara. OHa paboTaet 6 gHel B

HeZeNto U NPUXOANT LOMOM NO3AHO.
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monkey business

BaJIfiHMNe Aypaka,
MOLLEHHNYECTBO

This company sells fake Chanel bags. It's a
monkey business!

OTa KOMMaHWA NpoAaeT NoAAe/bHble CYMKMN
«llaHenb». 9T0 Mol eHHWYecTBO!

dog-eat-dog (world)

(Mup), roe yenosek
YeNoBeKY BOJIK; OYEHb
KOHKYPEHTHbIN (06
oTpaciM N T. 4.)

It's a dog-eat-dog branch. You should
analyze your competitors.

ITO OUeHb KOHKYpPeHTHasa oTpacib. Bobl
AOKHBI @aHAaAN3MpPOBaTb CBONX KOHKYPEHTOB.

to break your back

OYeHb TAXENO
paboTaTb, «rHYTb
CVHY»

I have been breaking my back over this
project for six months and now they want to
close it!

Al TAXKEeNo TPyAUNCA HaZ 3TUM NPOEKTOM B
TeyeHune 6 MecALLeB, U cenyac OHU XOTAT ero
3aKpbITb!

to climb to the top of
the career/corporate
ladder

NOAHATLCA BBEPX MO
KapbepHOW NeCcTHWLLe

If you want to climb to the top of the career
ladder, you should be an eager beaver.

Ecav Tbl xoueLb NOAHATLCA BBEPX MO
KapbepHOW NeCcTHULE, Tebe cneayeT bbiTb
paboTAWMM KaK Nnyesnka.

to cut corners

cpesatb yribl,
3KOHOMUTb (06bIYHO BO
Bpes KavecTBy),
«XaNTypPUTb»

We won't cut corners and employ
inexperienced employees. We need top-
ranked managers to sell our items.

Mol He 6yp,e|v| 3KOHOMUTb BO Bpea U
HaHMMaTb HEOMbITHbIX pa6OTHI/IKOB. Ham
HY>XHbl BbICOKOK/1IaCCHbIE MeHeAXePbl, yTOObI
npoJaBaTb Hallk TOBapbl.

to do something / to go
by the book

CTPOro Mo npasuiam,
Mo ycTaBy

He always goes by the book when it comes
to his business.

OH Bcerga AencTByeT No nNpasBmaam, Korga
Aeno Kacaetcs ero bmsHeca.

to get down to business

nepenTu K Aey, B3ATbCA
3a paboty

If you are ready I'd like to get down to
business and discuss our problems.

Ecnn Bbl roToBbI, 1 661 XOTEN NEPENTH K Aeny
n 0bCyanTb Hawwm Npobaemsi.
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to take the bull by the
horns

B3ATb Oblka 3a pora,
AencTsoBaTb
peLnTenbHO, NPUHATDL
TPYAHOE peLleHne

It's time to take the bull by the horns and
solve the problem with this retailer.

Mpuwno Bpems B3aTb Hbika 3a pora u
peLwmnTb Npobaemy C 3TUM pUTEIEPOM.

to throw in the towel

nogHumMaTb 6enblin daar,
cf,aBaTbCs, MPUHUMATb
nopaxeHwe.

That project was unprofitable so we threw in
the towel and close it down.

MpoekT 6611 yOBITOUHBIM, MO3TOMY Mbl
npu3HaaM CBOe NopaXKeHne 1 3aKpblin ero.

too many cooks spoil
the broth

y CeMW HAHeK anTa 6e3
rnasy, CIMWKOM MHOTO
paboTHNKOB NOPTAT
pesyabTat

Our project failed because everyone had their
own idea about the promotion of the
product — too many cooks spoil the broth.

Halu npoekT npoBannics NoTomy, 4Ytoy
KaXkaoro bblna cBos coObCTBEHHAs Maea no
NPOABWXKEHMWIO MPOAYKTA, — CANLLKOM MHOTO
pPaboTHUKOB NOPTAT pe3ynbTar.




